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BP je strukturována do devíti částí, které jsou dále členěny do dílčích subkapitol. Jednotlivé kapitoly jsou věnovány nálezům RKZ, bojům o RKZ, přirazeny jsou medailonky odpůrců i obhájců RKZ, prezentace společností, které vyvíjejí činnost k tomuto tématu. Poslední kapitola obsahuje „rozbor“ divadelní hry České nebe. Kompozice práce je přehledná, optikou titulu BP málo cílená na zvolené téma. Zařazení poslední kapitoly, věnované Divadlu Járy Cimrmana se může jevit jako nesourodé a málo motivované k tématu BP.
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Cíl BP je srozumitelně delegován, výkladová část je zpracována výběrovým, zjednodušujícím způsobem, omezujícím se převážně na parafráze zdrojů. V titulu pojmenovaný cíl je zpracováván v části třetí kapitoly. Přesahy do interpretace popisovaného jsou subjektivizované, vágní, mnohdy i vybočují z norem odborné komunikace. 
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Z hlediska dodržování citačních norem, odkazů a bibliografie práce vyhovuje předepsaným standardům. Práci neprospívá nejednoznačnost citací a parafrází, které mnohdy splývají. 
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Autorka prokazuje dovednost odborné deskripce, včetně orientace ve zvolené problematice. Práci neprospívá porušování norem odborného stylu, konkrétně v subjektivizovaných (např. tyto dva rukopisy jsou prodchnuty skrz na skrz tajemstvím, které se s nimi vleče už skoro dvě stě let, 8), mnohdy i v ne zcela jasných soudech (např. že je pergamen RK vytvořen přinejmenším ze dvou zvířat, s. 27). BP snižuje i častá vágnost a neurčitost vyjadřování (např. i když si většina myslela opak, s. 14), nemotivovaná obraznost (že v tom má prsty Rakousko-Uhersko, s. 14; se po jakýchkoli zkoumáních slehla naprosto zem, s. 20; za nimiž si stál pevně jako skála, s. 30), místy i beletrizace textu (např. na s. 23) apod.  
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Autorka se orientuje ve zpracovávané problematice, stanovených cílů dosahuje. Jako nejzdařilejší část BP hodnotím ucelenou prezentaci osobností, které jsou z tradice spojovány s tzv. Rukopisy.  
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Studentka projevuje dovednost odborného popisu, částečně i výkladu. Nedostatky BP se projevují ale ve všech rovinách textu: autorce činí největší potíže správná volba lexika (nižádným překvapením, s. 23; doposavad, s. 16; trošičku, s. 32), syntax (takové podmínky byly a jsou naprosto nemožné splnit, s. 19).  Dikce autorky je vůbec místy velmi neobratná (sám sebe označil za nálezce a to především v období svého stáří, s. 12), ojediněle ztěžující porozumění obsahu (Po roce 1989 byl trh knihami až přesycen, ale nutno dodat, že knihy vydávali autoři, kteří nebyli součástí samizdatu a mohli napsat a vydat knihu jen z toho důvodu, že měli konečně svobodu myšlení a svobodu slov, s. 29; Co se týče přehybů, které Ivanovův tým označil za původní, tj. až na přehyby byl napsán text RKZ, není opět nic zcela stoprocentní, s. 34). Těžkopádnost ve stylizaci odborného sdělení se projevuje i ve formulačních stereotypech či nadužívání konkrétních slov, mnohdy expresivních (např. samozřejmě). 
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Formální a grafická úroveň práce je na velmi dobré úrovni. BP snižuje nejednotnost ve využívání zkratek, absence mezer po některých interpunkčních znaménkách; spíše ojedinělý je výskyt překlepů (např. o jeho nepravosti nebyl pochyb, 23; v rozporu Dobrovského v pojetí jazyka, s. 36; došlo v na začátku, s. 56).








